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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 

Jésus-Christ nous appelle constamment et se sert 
de nous, ses serviteurs ordinaires, pour l’aider à 
ramener ses enfants auprès de lui.

Qu’est-ce que notre Père céleste attend de 
vous ? Comprenez-vous que pendant votre 
existence prémortelle, notre Père céleste vous 
a préparés à vivre sur la terre ? S’adressant aux 
jeunes, le président Nelson a enseigné : « Notre 
Père céleste a réservé beaucoup de ses esprits les 
plus nobles – peut-être […] sa meilleure équipe 
– pour cette phase finale. » Parce que nous avons 
été réservés pour ces derniers jours, il est cru-
cial que nous apprenions à être des disciples de 
Jésus-Christ.

Le Seigneur Jésus-Christ est le Bon Berger. 
Il connaît son troupeau et le troupeau connaît 
son Berger parce qu’il « appelle par leur nom 
les brebis qui lui appartiennent». Il nous appelle 
constamment et se sert de nous, ses serviteurs 
ordinaires, pour l’aider à ramener ses enfants 
auprès de lui.

Il y a quelque temps, je me trouvais en 
compagnie d’un président de pieu pour rendre 
visite aux membres de l’Église d’un quartier local. 
Une fois nos visites programmées terminées, le 
président de pieu m’a demandé si nous pouvions 
aller voir une dernière famille. Il avait le senti-
ment que nous devions parler avec cette famille.

Nous avons frappé à la porte et une sœur 
nous a ouvert. Elle m’a regardé mais, ne me 
connaissant pas, elle n’a pas dit grand-chose. J’ai 
tendu la main vers le président de pieu, lequel l’a 
saluée par son prénom. Dès qu’elle l’a vu et enten-
du, elle s’est réjouie. Là, devant la porte, ils se sont 
serrés dans les bras et ont pleuré ensemble. Cela 
a donné le ton à notre visite. Nous ne savions pas 
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sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

que, la veille, cette sœur avait subi une séance de 
chimiothérapie. Elle se sentait trop faible pour 
prendre soin de son fils adulte. Aussi, le président 
de pieu et moi avons habillé son fils, puis nous 
l’avons installé sur son fauteuil roulant. Nous lui 
avons servi le repas qu’une sœur bienveillante de 
la paroisse avait apporté un peu plus tôt et avons 
aidé à d’autres tâches. Avant de partir, nous leur 
avons donné une bénédiction.

Tout au long de notre visite, une pensée 
ne m’a pas quitté l’esprit : la confirmation que 
Jésus-Christ les aime profondément. Il les com-
prend et connaît personnellement la difficulté 
liée à leur situation particulière. L’essentiel de 
notre visite s’est déroulé en silence. Nous n’avons 
pas prononcé de grand sermon ni cité notre Écri-
ture préférée, mais le Seigneur nous a abondam-
ment bénis de son Esprit.

Votre Père céleste vous a envoyé ici, à cette 
époque, principalement pour que vous réali-
siez votre plein potentiel. Le guidePrêchez mon 
Évangilenous enseigne qu’en tant que disciples 
du Christ, nous devons éviter de nous comparer 
les uns aux autres. Vos capacités spirituelles sont 
uniques, personnelles et innées, et votre Père 
céleste veut vous aider à les développer. Il y aura 
toujours quelqu’un à qui vous pourrez apporter 
votre aide pour ressentir l’amour de votre Père 
céleste. Votre potentiel est divin. Il est certes im-
portant de vous préparer à réussir dans ce monde 
très compétitif, mais l’une de vos missions les 
plus essentielles dans cette vie est de devenir un 
disciple de Jésus-Christ et de suivre les mur-
mures de l’Esprit. Si vous faites cela, Dieu vous 
bénira, il bénira votre famille actuelle et future, 
et il bénira ses enfants qui se trouveront sur votre 
chemin.

Nous vivons à une époque riche en possibi-
lités. Nous sommes confrontés à de nombreuses 
difficultés, mais je sais que celles-ci nous per-
mettent notamment d’aider les autres à ressentir 
l’amour de notre Père céleste. Le président Nelson 
a enseigné : « Dans les jours à venir, nous verrons 
les plusgrandesmanifestations du pouvoir du 
Sauveur que le monde aitjamaisconnues. » Nous 
avons le privilège de veiller sur les personnes 
qui ont besoin qu’on leur tende la main, qu’on 
les prenne dans nos bras, qu’on les réconforte 
ou simplement qu’on leur tienne compagnie en 
silence. Si nous parvenons à alléger leur fardeau, 
ne serait-ce qu’un moment, nous verrons alors les 
grandes manifestations du pouvoir du Sauveur 
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As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

dans leur vie.
En tant que disciples de Jésus-Christ, les 

saints des derniers jours peuvent avoir un impact 
positif sur le monde. Nous pouvons transmettre 
la joie qui se reflète sur notre visage, par des 
paroles aimantes et des gestes empreints de 
gentillesse. Soyons de bons voisins, de bons 
employeurs et de bons employés. Efforçons-nous 
d’être de bons chrétiens en tout temps.

Le Seigneur a rétabli son Évangile avec les 
ordonnances indispensables qui permettent 
aux enfants de notre Père céleste de bénéficier 
de toutes les promesses qui nous lient à lui. En 
aidant nos frères et sœurs à affronter leurs défis 
quotidiens, n’oublions pas de les aider à faire ces 
promesses sacrées avec leur Père céleste, et à les 
tenir, afin qu’il puisse à son tour leur promettre 
les plus grandes bénédictions pour cette vie et 
pour l’éternité. Ces promesses ne sont possibles 
que grâce au rétablissement de l’Évangile de 
Jésus-Christ et des clés de sa prêtrise.

Autrement dit, nous pouvons aider les autres 
à rester sur le chemin des alliances. De temps en 
temps, certains d’entre nous s’éloignent du che-
min. Nous devons donc nous rappeler que, pour 
notre Père céleste, nous avons toujours la possibi-
lité de revenir. Même si notre parcours n’est pas le 
plus parfait, le Sauveur nous rappelle toujours « 
qu’aussi souvent [que nous nous repentons] et re-
cherch[ons] le pardon avec une intention réelle, 
[nous serons] pardonnés».

De nos jours, l’une des ruses de l’adversaire 
est de nous amener à penser et à croire que 
nous ne pouvons pas changer ou qu’il n’y a plus 
d’espoir. Ce mode de pensée destructeur entraîne 
beaucoup d’entre nous à cesser d’essayer. C’est 
précisément à ce moment-là que notre amour, 
nos paroles d’encouragement et de soutien, notre 
temps et notre aide peuvent donner assez d’espoir 
à quelqu’un pour qu’il essaie une fois de plus.

Vous vous dites peut-être : « D’accord, mais 
qui s’occupe de moi ? » En servant et en étant une 
bénédiction pour nos frères et sœurs, nous rece-
vrons des témoignages qui rempliront notre vie 
de foi au Seigneur Jésus-Christ. Ces témoignages 
nous donneront l’énergie nécessaire pour nous-
mêmes essayer une fois de plus. Le Saint-Esprit 
nous revivifiera et renouvellera notre témoignage 
afin que nous persévérions malgré nos propres 
difficultés et nos épreuves personnelles. Chaque 
fois que nous cherchons à être une source de bé-
nédictions dans la vie des autres, le Seigneur fait 
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Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

preuve de davantage de miséricorde envers nous ; 
il nous fortifie et nous aide.

Souvenez-vous que le Seigneur Jésus-Christ 
est votre Sauveur et qu’il vous comprend person-
nellement. Il sait ce que c’est que de devoir rem-
plir un appel et d’abandonner certaines choses 
pour aider les enfants de Dieu. Il a le pouvoir de 
vous bénir en toutes choses, si vous croyez en lui 
sans douter.

Mes chers frères et sœurs, je déclare que, 
ce jour où un dirigeant de la prêtrise s’est sen-
ti poussé à rendre visite à une mère et son fils 
alors que cela n’était pas prévu, Dieu savait qu’ils 
avaient besoin de nous. Et, en fin de compte, c’est 
à moi que l’on a rendu service. Ce jour-là, j’ai 
reçu l’une des plus grandes leçons sur l’amour 
que nous porte le Sauveur.

Je témoigne que Jésus-Christ est le Sauveur 
du monde, qu’il vit, qu’il a vécu, qu’il est mort et 
qu’il est ressuscité pour vous et moi afin que nous 
puissions aspirer à nous réunir au ciel remplis de 
joie avec les personnes qui se trouvent déjà de 
l’autre côté du voile. Je sais qu’il nous comprend, 
vous et moi, parfaitement. Il comprend chacune 
de nos difficultés et il a le pouvoir de nous aider 
dans les moments où nous nous sentons les plus 
vulnérables. Je sais que le Seigneur Jésus-Christ 
et notre Père céleste sont apparus à Joseph Smith 
pour rétablir l’Évangile à notre époque. Je sais 
que notre cher prophète, Russell M. Nelson, est 
un prophète de Dieu et je témoigne de ces choses 
au nom de Jésus-Christ. Amen.
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